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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ח1 שַׁלַּ֥
ပစဿလွှင့်လော့
H7971

לַחְמְךָ֖
သင်မု့နဿ့
H3899

עַל־
–အပေါ ်

פְּנֵי֣
မျကဿနာှ၊
H6440

יִם הַמָּ֑
–ထုိရေများ
H4325

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

ב בְרֹ֥
–၌များသော
H7230

ים הַיָּמִ֖
–ထုိနေ့ရကဿများ
H3117

נּוּ׃ תִּמְצָאֶֽ
သင်တွေ့မညဿ
H4672

သင်၏အစာကုိ ရေပေါမှ်ာပစ်ချလော။့ ကာလ ကြာမြင့်မှ တဖနတွ်ေ့လေဦးမည်။

תֶּן־2
ပေးလော–့
H5414

לֶק חֵ֥
အဖ့ုိ

לְשִׁבְעָ֖ה
–ခုနစှဿယောကဿသ့ုိ
H7651

וְגַם֣
–နငှ့်လည်း
H1571

לִשְׁמוֹנָה֑
–ရှစဿယောကဿသ့ုိ
H8083

כִּ֚י
–အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ע תֵדַ֔
သိမညဿ
H3045

מַה־
အဘယ်–
H4100

יִּהְיֶה֥
ဖြစဿလိမ့်မညဿ
H1961

רָעָ֖ה
ဆုိးယုတဿမုှ

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိမြေ
H0776

လခုူနစ်ယောက်မက၊ ရှစ်ယောက်တုိ့အား ဝေမျှ လော။့ မြေပေါမှ်ာအဘယ်အမုှရောက်မည်ကုိ သင်မသိ။

אִם־3
–သာ

יִמָּלְא֨וּ
ပြည့်လျှငဿ
H4390

ים הֶעָבִ֥
–ထုိတိမဿများ
H5645

גֶּשֶׁ֙ם֙
မုိး
H1653

עַל־
–အပေါ ်

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိမြေ
H0776

יקוּ יָרִ֔
သွနး်ချ၊
H7324

וְאִם־
–နငှ့်သာ–

יִפּ֥וֹל
လဲလျှငဿ
H5307

עֵץ֛
သစဿ
H6086

בַּדָּר֖וֹם
–၌တောငဿဖကဿ
H1864

וְאִ֣ם
–နငှ့်သာ–

בַּצָּפ֑וֹן
–၌မြောကဿဖကဿ
H6828

מְק֛וֹם
နေရာ
H4725

שֶׁיִּפּ֥וֹל
လဲမည့်
H5307

הָעֵ֖ץ
–ထုိသစဿ
H6086

ם שָׁ֥
ထုိနေရာ၌
H8033

יְהֽוּא׃
ရိှမညဿ

မုိဃ်းတိမ်တုိ့သည် မုိဃ်းရေနငှ့်ပြည့်သောအခါ မြေပေါမှ်ာရွာတတ်၏။ သစ်ပင်သည် တောင်ဘက်သ့ုိ လဲသည်ဖြစ်စေ၊ 

မြောက်လက်သ့ုိလဲသည်ဖြစ်စေ၊ လဲသောအရပ်၌ နေရာကျ၏။

שֹׁמֵ֥ר4
စောင့်ကြည့်သူ
H8104

ר֖וּחַ
လေ
H7307

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

יִזְרָ֑ע
မျ ိုးစုိကဿမညဿ
H2232

וְרֹאֶ֥ה
–နငှ့်ကြည့်သူ
H7200

ים בֶעָבִ֖
–၌တိမဿများ
H5645

א ֹ֥ ל
မ–
H3808

יִקְצֽוֹר׃
ရိတဿမညဿ

လေကုိမှတ်တတ်သောသူသည် မျ ိုးစေ့ကုိမကြဲ။ မုိဃ်း တိမ်တုိ့ကုိ ပမာဏပြုတတ်သော သူသည်လည်း စပါးကုိမရိပ် ရာ။
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ר5 כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိအခါ

ינְךָ֤ אֵֽ
သင်မ–
H0369

֙ יוֹדֵעַ֙
သိ
H3045

מַה־
အဘယ်–
H4100

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

הָר֔וּחַ
–ထုိလေ၏
H7307

ים כַּעֲצָמִ֖
–က့ဲသ့ုိအရုိးများ
H6106

בְּבֶטֶ֣ן
–၌ဝမ်းမှ
H0990

הַמְּלֵאָה֑
–ထုိပြည့်သော
H4392

כָה כָּ֗
ထ့ုိအတူ
H3602

א ֹ֤ ל
မ–
H3808

תֵדַע֙
သိမညဿ
H3045

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה מַעֲשֵׂ֣
အလပုဿ
H4639

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
–ထုိဘုရားသခင်၏
H0430

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်း

ה יַעֲשֶׂ֖
ပြုတော်မူသော

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל׃ הַכֹּֽ
–ထုိအလုံးစံု
H3605

နဝိံညာဉ်သွားရာလမ်းကုိ၎င်း၊ ကုိယ်ဝနဆ်ောင် သော မိနး်မဝမ်း၌အရုိးတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိတုိးပွားသည်ကုိ ၎င်း မသိနိင်ုသက့ဲသ့ုိ၊ 

အလုံးစံုတုိ့ကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူသော ဘုရားသခင်၏အမုှတော်တုိ့ကုိ မသိနိင်ု။

בַּבֹּקֶ֙ר6֙
–၌နနံကဿ
H1242

זְרַ֣ע
မျ ိုးစုိကဿလော့
H2232

אֶת־
–ကုိ
H0853

ךָ זַרְעֶ֔
သင်မ့ျ ိုးစီ
H2233

וְלָעֶ֖רֶב
–နငှ့်၌ညနေ၌
H6153

אַל־
မ–
H0408

תַּנַּ֣ח
လွှတဿနငှ့်
H3240

יָדֶ֑ךָ
သင်လ့ကဿ
H3027

֩ כִּי
–အကြောင်းမူကား

ינְךָ֨ אֵֽ
သင်မ–
H0369

ע   יוֹדֵ֜
သိ
H3045

אֵי֣
အဘယဿ
H0335

זֶה֤
ဤ
H2088

יִכְשָׁר֙
အောငဿမြငဿမညဿ
H3787

הֲזֶה֣
ဤလော
H2088

אוֹ־
မ––

זֶ֔ה
ဤ
H2088

וְאִם־
–နငှ့်သာ–

שְׁנֵיהֶ֥ם
ဤနစှဿခုစူ
H8147

כְּאֶחָ֖ד
–က့ဲသ့ုိတစဿခုတည်း
H0259

ים׃ טוֹבִֽ
ကောင်းများ

နနံက်အချနိ၌် မျ ိုးစေ့ကုိကြဲလော။့ ညဦးအချနိ၌် လည်း မကြဲဘဲမနေနငှ့်။ အကြောင်းမူကား၊ အဘယ်အရာ သည် 

အကျ ိုးရိှမည်ကုိ၎င်း၊ နစ်ှပါးစလုံးတုိ့သည် အညီ အမျှအကျ ိုးရိှမည်ကုိ၎င်း မသိနိင်ု။

וּמָת֖וֹק7
–နငှ့်ချ ိုသော
H4966

הָא֑וֹר
–ထုိအလင်းရောငဿ
H0216

וְט֥וֹב
–နငှ့်ကောင်းမြတဿ

עֵינַיִ֖ם לַֽ
–အဖ့ုိမျကဿစိများ

לִרְא֥וֹת
မြငဿရန်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
–ထုိနေ
H8121

အကယ်စင်စစ် အလင်းသည်ချ ို၏။ နေရောင် ခြည်ကုိမြင်၍ ပျော်ပါးစရာရိှ၏။

י8 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

אִם־
–သာလျှင်

שָׁנִ֥ים
နစှဿများ
H8141

ה הַרְבֵּ֛
များစွာ

יִחְיֶה֥
အသကဿရှငဿလျှငဿ
H2421

ם הָאָדָ֖
–ထုိလူ
H0120

ם בְּכֻלָּ֣
–၌ဤအလုံးစံု
H3605

יִשְׂמָח֑
ဝမ်းမြောကဿစေ
H8055

וְיִזְכֹּר֙
–နငှ့်သတိရစေကာနငှ့်
H2142

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְמֵי֣
ရကဿများ၊
H3117

שֶׁךְ הַחֹ֔
–ထုိမှောငဿ
H2822

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

ה הַרְבֵּ֥
များစွာ

יִהְי֖וּ
ဖြစဿမညဿ
H1961

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

א שֶׁבָּ֥
လာသော
H0935

בֶל׃ הָֽ
အနတ္တ
H1892

သ့ုိရာတွင်၊ လသူည်အသက်တာရှည်၍ အစဉ် ရှွင်လနး်သော်လည်း၊ မှောင်မုိက်ကာလကုိ အောက်မေ့ ပါစေ။ 

ထုိကာလကြာမြင့်လိမ့်မည်။ ဖြစ်လတံ့သမျှတုိ့သည် အနတ္တသက်သက်ဖြစ်ကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3787.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4966.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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שְׂמַ֧ח9
ဝမ်းမြောကဿလော့
H8055

בָּח֣וּר
လငူယဿ
H0970

יךָ בְּיַלְדוּתֶ֗
သင်လ့ငူယဿဘဝ၌
H3208

יבְךָ֤ יטִֽ וִֽ
–နငှ့်သင်န့လှုံးကုိကောင်းစေကာနငှ့်
H3190

לִבְּךָ֙
သင်န့လှုံး

בִּימֵי֣
–၌ရကဿများ၌
H3117

ךָ בְחוּרוֹתֶ֔
သင်လ့ငူယဿဘဝ
H0979

וְהַלֵּךְ֙
–နငှ့်လျှောကဿလော့
H1980

בְּדַרְכֵי֣
–၌လမ်းများ
H1870

לִבְּךָ֔
သင်န့လှုံး

י וּבְמַרְאֵ֖
–နငှ့်၌မြငဿခြင်းများ
H4758

עֵינֶי֑ךָ
သင်မ့ျကဿစိများ

ע וְדָ֕
–နငှ့်သိလော့
H3045

י כִּ֧
–အကြောင်းမူကား

עַל־
–အပေါ ်

כָּל־
–အလုံးစံုသော
H3605

אֵ֛לֶּה
ဤများ
H0428

יאֲךָ֥ יְבִֽ
သင်ကုိ့ယူဆောငဿမညဿ
H0935

ים הָאֱלֹהִ֖
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

ט׃ בַּמִּשְׁפָּֽ
–၌တရားစီရငဿခြင်း
H4941

အချင်းလပူျ ို၊ အသက်ပျ ိုသောအခါ ပျော်မွေ့ လော။့ အသက်ပျ ိုစဉ်ကာလတွင် စိတ်ရှွင်လနး်ခြင်း ရိှလော။့ ကုိယ်အလိရိှုရာလမ်းနငှ့်၊ 

ကုိယ်ဉာဏ်ပြသော လမ်းသ့ုိလိက်ုလော။့ သ့ုိရာတွင်၊ ထုိအမုှအလုံးစံုတုိ့ကုိ ဘုရားသခင်စစ်ကြော၍၊ သင့်ကုိ အပြစ်ပေးတော်မူမည် 

ဟ ုအောက်မေ့လော။့

וְהָסֵ֥ר10
–နငှ့်ဖယဿရှားလော့
H5493

כַּעַ֙ס֙
စိတဿဆုိးမုှ

ךָ מִלִּבֶּ֔
–မှသင်န့လှုံး

וְהַעֲבֵ֥ר
–နငှ့်ဖယဿရှားလော့

רָעָ֖ה
ဆုိးယုတဿမုှ

מִבְּשָׂרֶ֑ךָ
–မှသင်အ့သား
H1320

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား

הַיַּלְד֥וּת
–ထုိလငူယဿဘဝ
H3208

שַּׁחֲר֖וּת וְהַֽ
–နငှ့်၌နနံကဿအရွယဿ
H7839

בֶל׃ הָֽ
အနတ္တ
H1892

သ့ုိဖြစ်၍၊ စိတ်ညုိှးငယ်ခြင်းအကြောင်းနငှ့်၊ ကုိယ် ဆင်းရဲခြင်းအကြောင်းကုိ ပယ်ရှားလော။့ အသက်ငယ် ခြင်းအရာနငှ့် 

အရွယ်ပျ ိုခြင်းအရာသည် အနတ္တဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/3208.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/979.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3208.htm
https://biblehub.com/hebrew/7839.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm

